AIP

LITHUANIA

GEN 3.5-1
04 SEP 2025

GEN 3.5 METEOROLOGINES PASLAUGOS

GEN 3.5.1 ATSAKINGA TARNYBA

Lietuvos hidrometeorologijos tarnyba prie Aplinkos
ministerijos yra meteorologijos paslaugy teikéja civilinei
aviacijai ir yra atsakinga uz:

aerodromo prognoziy ir perspéjimy teikimag;

SIGMET, AIRMET, specialiyjy pranesimy i$§ oro, zonos
prognoziy teikima;

meteorologinés informacijos teikimg ATS padaliniams ir
paieskos ir gelbé&jimo tarnyboms;

konsultacijas skrydZiy jguly nariams ir veiklos vykdytojams;

prieSskrydinés meteorologinés informacijos platinimg ir
skrydzio dokumenty teikima;

ory stebéjimo ir praneSimo paslaugas Vilniaus, Kauno,
Palangos aerodromuose;

aerodromo klimatologinés informacijos teikima.

LIETUVOS HIDROMETEOROLOGIJOS TARNYBA PRIE
APLINKOS MINISTERIJOS (LHMT) BUSTINE

OrSos g. 8
LT-09300 VILNIUS, LIETUVA
Tel. +370 648 06 572
El. p. Ihmt@meteo.lt
URL: www.meteo.It
LHMT PROGNOZIY IR PERSPEJIMY SKYRIUS (AVIACIJA)
SINOPTIKAS:
OrSos g. 8
LT-09300 VILNIUS, LIETUVA
Tel. +370 648 05 448, +370 648 06 768
Faks. +3705 27269 12
El. p. amc_vilnius@meteo.It
LHMS METEOROLOGINIY IR AVIACINIY STEBEJIMY
SKYRIAUS STEBETOJAS VILNIAUS AERODROME
Rodunios kl. 2
LT-02188 VILNIUS, LIETUVA
Tel. +370 648 06 239
AFS:  EYVIYMYX
El. p. amc_stebetojai@meteo.lt

LHMT METEOROLOGINIY IR AVIACINIY STEBEJIMY
SKYRIAUS STEBETOJAS KAUNO AERODROME

Oro uosto g. 4
LT-54460 KARMELAVA, LIETUVA

Tel. +370 648 05 452

AFS: EYKAYMYX

El. p. ams_kaunas@meteo.lt
LHMT METEOROII_OGINIU IR AVIACINIY STEBEJIMY
SKYRIAUS STEBETOJAS PALANGOS AERODROME
Liepojos pl. 1
LT-00169 PALANGA, LIETUVA

Tel. +370 648 05 467

AFS: EYPAYMYX

El. p. ams_palanga@meteo.lt

GEN 3.5 METEOROLOGICAL SERVICES

GEN 3.5.1 RESPONSIBLE SERVICE

Lithuanian Hydrometeorological Service under the
Ministry of Environment is a meteorological service provider
for civil aviation and is responsible for:

Tel.:
Email:
URL:

Tel.:
Fax:
Email:

Tel.:
AFS:
Email:

Tel.:
AFS:
Email:

Tel.:
AFS:
Email:

provision of aerodrome forecasts and warnings;

provision of SIGMET, AIRMET, special air-reports, area
forecasts;

provision of meteorological information to ATS and search
and rescue units;

provision of consultations to flight crew members and other
flight operations personnel;

provision and distribution of pre-flight meteorological
information and flight documents;

weather observing and reporting service at Vilnius, Kaunas,
Palanga aerodromes;

provision of aerodrome climatological information.
LITHUANIAN HYDROMETEOROLOGICAL SERVICE
UNDER THE MINISTRY OF ENVIRONMENT (LHMS)
HEADQUARTERS

OrSos Str. 8

LT-09300 VILNIUS, LITHUANIA

+370 648 06 572

Ihmt@meteo.It

www.meteo.lt

LHMS FORECASTS AND WARNINGS DIVISION
(AVIATION) FORECASTER:

Orsos Str. 8

LT-09300 VILNIUS, LITHUANIA

+370 648 05 448, +370 648 06 768
+370527269 12

amc_vilnius@meteo.lt

LHMS METEOROLOGICAL AND AVIATION WEATHER
OBSERVATIONS DIVISION OBSERVER AT VILNIUS
AERODROME

Rodnios kl. 2

LT-02188 VILNIUS, LITHUANIA

+370 648 06 239

EYVIYMYX

amc_stebetojai@meteo.It

LHMS METEOROLOGICAL AND AVIATION WEATHER
OBSERVATIONS DIVISION OBSERVER AT KAUNAS
AERODROME

Oro uosto Str. 4

LT-54460 KARMELAVA, LITHUANIA

+370 648 05 452

EYKAYMYX

ams_kaunas@meteo.lt

LHMS METEOROLOGICAL AND AVIATION WEATHER
OBSERVATIONS DIVISION OBSERVER AT PALANGA
AERODROME

Liepojos pl. 1

LT-00169 PALANGA, LITHUANIA

+370 648 05 467

EYPAYMYX

ams_palanga@meteo.lt
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Lietuvos kariuomenés Kariniy oro pajégy Aviacijos bazés Oro
operacijy grupés Oro operacijy paramos eskadrilés
Meteorologijos grandis yra atsakinga uz meteorologijos
paslaugy teikima aviacijai Siauliy aerodrome:

Lakdny g. 3

LT-77103 SIAULIAI, LIETUVA
Tel. +370 648 05 467
Faks. +37041 592192
URL: www.kariuomene.lt

METEOROLOGAS
Tel. +370455070 10
Faks. +3705 211 38 98
AFS: EYSAYMYX

El. p. abmeteo@mil.lt

Lietuvos kariuomenés Kariniy oro pajégy Aviacijos bazés Oro
operacijy grupés Oro operacijy paramos eskadrilés
Meteorologijos grandis yra atsakinga Siauliy aerodrome uz:

— ory stebéjimo ir praneSimy rengimo paslaugas;

— prieSskrydinés meteorologinés informacijos teikima;

— meteorologinés informacijos teikimg ATS tarnyboms.

AB ,Oro navigacija“ yra atsakinga uz Automatine aerodromo
informacijos sistema (ATIS):

AB ,,ORO NAVIGACIJA*
SKRYDZIY VALDYMO SISTEMY PRIEZIUROS SKYRIUS

Balio Karvelio g. 25
LT-02184 VILNIUS, LIETUVA
Tel. +370 706 94 502
|El p. info@ans.lt
URL. www.ans.It

Paslaugos yra teikiamos pagal salygas ir reikalavimus,
numatytus Siuose ICAQO ir Europos Sajungos (ES)
dokumentuose:

ICAO — Meteorologijos paslaugos tarptautinei oro navigacijai
| 3 priedas

ICAO — Regioninés papildomosios procediros
| Dok. 7030

ICAO — Oro navigacijos planas
| Dok. 7754

Komisijos jgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 2017/373

Siy salygy neatitikimai nuo ICAO 3 priedo standarty ir
rekomenduojamos praktikos pateikti GEN 1.7 skyriuje.

GEN 3.5.2 ATSAKOMYBES RAJONAS

Meteorologijos paslaugos yra teikiamos Vilniaus Skrydziy
informacijos regione (FIR). LHMT Prognoziy ir perspéjimy
skyrius (aviacija) Vilniaus FIR vykdo Aerodromo meteorologi-
jos tarnybos (AMO) ir Meteorologiniy stebéjimy biuro (MWO)
funkcijas, LHMT Meteorologiniy ir aviaciniy stebéjimy skyrius ir
Lietuvos kariuomenés Kariniy oro pajégy Aviacijos bazés Oro
operacijy grupés oro operacijy paramos eskadrilés
Meteorologijos grandis — Meteorologinés oro navigacijos
stoties funkcijas.

LHMT Prognoziy ir perspéjimy skyrius (aviacija) taip pat yra
atsakingas uz meteorologijos paslaugy teikimg NINTA-ADAXA
ruoze.

Lithuanian Air Force Air Base Air Operations Group Air
Operations Support Squadron Meteorological Section provides
the meteorological service for air navigation at Siauliai
aerodrome:

Lakdny Str. 3

LT-77103 SIAULIAI, LITHUANIA
Tel.: +370 648 05 467
Fax:  +370 4159 2192
URL: www.kariuomene.lt

METEOROLOGIST
Tel +370455070 10
Fax:  +3705211 3898
AFS: EYSAYMYX

Email: abmeteo@mil.lt

Lithuanian Air Force Air Base Air Operations Group Air
Operations Support Squadron Meteorological Section is
responsible at Siauliai aerodrome for:

— weather observing and reporting service;

— pre-flight meteorological information distribution;

— meteorological information distribution to ATS units.

Oro navigacija AB is responsible for the provision of Automatic
Terminal Information Service (ATIS):

ORO NAVIGACIJA AB
AIR TRAFFIC CONTROL SYSTEM MAINTENANCE
DIVISION
Balio Karvelio Str. 25
LT-02184 VILNIUS, LITHUANIA
Tel.: +370 706 94 502
Email: info@ans.It
URL:  www.ans.It

The meteorological services are provided in accordance with
the requirements of the following ICAO and European Union
documents:

ICAO — Meteorological Service for International Air Navigation
Annex 3

ICAO — EUR Regional Supplementary Procedures

Doc 7030

ICAO — EUR Air Navigation Plan

Doc 7754

Commission Implementing Regulation (EU) 2017/373

Differences from ICAO Annex 3 standards and recommended
practices are listed in GEN 1.7 part.

GEN 3.5.2 AREA OF RESPONSIBILITY

Meteorological services are provided within the Vilnius Flight
Information Region (FIR). LHMS Forecasts and Warnings
Division acts as Meteorological Watch Office (MWO) and
Aerodrome Meteorological Office (AMO), LHMS Meteorologi-
cal and Aviation Weather Observations Division and Lithuanian
Air Force Air Base Air Operations Group Air Operations
Support Squadron Meteorological Section as Aeronautical
Meteorological Stations within the Vilnius FIR.

LHMS Forecasts and Warnings Division (aviation) is also
responsible for the provision of meteorological services in the
NINTA-ADAXA route.

AIRAC AMDT 04/25
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AIP
LITHUANIA

GEN 3.5-3
04 SEP 2025

GEN 3.5.3 METEOROLOGINIAI STEBEJIMAI IR

GEN 3.5.3 METEOROLOGICAL OBSERVATIONS AND

ATASKAITOS REPORTS
Stoties Stebéjimo MET ataskaity | Stebéjimo sistemos tipas ir stebéjimo viety skai€ius| Darbo Informacija apie
pavadinimas pobudis ir riasys, TREND Observation System & Site(s) valandos teikiama oro
irICAO daznumas, aut. prognozé Hours of navigacijos
vietos jranga Types of MET operation klimatologine
nuoroda | Type & frequency reports & informacija
Name of of observation/ | availability of Climatological
stationICAO autom. EQPT TREND information
Location forecasts
Indicator
1 2 3 4 5 6
KAUNAS Reguliarieji kas METAR, SFC véjo jutikliai: H24 Klimato lentelés
INTL pusvalandj, METAR AUTO, | du ultragarsiniai jutikliai (aukstis 10 M) 325 M nuo RWY AVBL
EYKA specialieji/Half | MET REPORT, |08 DTHR, 120 M j Siaure nuo RWY CL, 266 M nuo RWY Climatological tables
hourly routine, SPECIAL, MET 26 DTHR, 138 M j Siaure nuo RWY CL. AVBL
Special obs, REPORT SFC wind sensors:
AWOS AUTO, two ultrasonic sensors (height 10 M) 325 M from DTHR
SPECIALAUTO

RWY 08, 120 M north from the RWY CL, 266 M from
DTHR RWY 26, 138 M north from the RWY CL.

VIS/RVR jranga:
trys transmisometrai 330 M nuo RWY 08 DTHR ir 105 M
| pietus nuo RWY CL, 405 M nuo RWY 26 DTHR ir 105
M j pietus nuo RWY CL ir ties RWY 08/26 vidurio tasku
95 M j pietus nuo RWY CL.

VIS/RVR EQPT:
three transmissometers are 330 M from DTHR RWY 08,
105 M south from the RWY CL, 405 M from DTHR RWY
26,105 M south from the RWY CL and at mid-point of
RWY 08/26 95 M south from RWY CL.

Debesomaciai:
du lazeriniai debesomaciai 820 M j vakarus nuo RWY08
DTHR ir 1044 M j rytus nuo RWY 26 DTHR.

Ceilometers:
two laser ceilometers 820 M west from DTHR RWY 08
and 1044 M east from DTHR RWY 26.

Slégio, oro temperatiiros, oro drégnio jutikliai:
vienas slégio jutiklis ant véjo jutiklio stiebo 325 M nuo
RWY 08 DTHR. Du oro temperatdros ir drégnio jutikliai

ant abiejy véjo jutikliy stieby 325 M nuo RWY 08 DTHR
ir 266 M nuo RWY 26 DTHR. Skaitmeninis barometras
AWOS patalpose.
Perkinijos jutiklis: 354 M nuo RWY 08 DTHR ir 120 M
i Siaure nuo RWY CL.
Véjo poslinkio jranga: Néra
Pressure, air temperature, air humidity sensors:
one pressure sensor is on the mast of wind sensor
located at 325 M from DTHR RWY 08. Two temperature
and air humidity sensors are on the masts of wind
sensors 325 M from DTHR RWY 08 and 266 M from
DTHR RWY 26. Digital barometer is in the AWOS room.
Lightning sensor: 354 M from DTHR RWY 08 and 120
M north from RWY CL.
Wind shear EQPT: NIL

©2012 ORO NAVIGACIJA
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GEN 3.5-4 AIP
04 SEP 2025 LITHUANIA
Stoties Stebéjimo MET ataskaity | Stebéjimo sistemos tipas ir stebéjimo viety skai¢ius| Darbo Informacija apie
pavadinimas pobidis ir riasys, TREND Observation System & Site(s) valandos teikiama oro
irICAO daznumas, aut. prognozé Hours of navigacijos
vietos jranga Types of MET operation klimatologine
nuoroda | Type & frequency reports & informacija
Name of of observation/ | availability of Climatological
stationICAO | autom. EQPT TREND information
Location forecasts
Indicator
1 2 3 4 5 6
PALANGA Reguliarieji kas METAR, SFC véjo jutikliai: H24 Klimato lentelés
INTL pusvalandj, METAR AUTO, |du ultragarsiniai jutikliai (aukstis 10 M): 275 M nuo RWY AVBL
EYPA specialieji/Half | MET REPORT, | 01 DTHR ir 118 M j vakarus nuo RWY CL, 292 M nuo Climatological tables
hourly routine, SPECIAL, MET RWY 19 DTHR ir 138 M j vakarus nuo RWY CL. AVBL
Special obs, REPORT SFC wind sensors:
AWOS AUTO, two ultrasonic sensors (height 10 M): 275 M from DTHR
SPECIALAUTO

RWY 01, 118 M west of the RWY CL and 292 M from
DTHR RWY 19,138 M west of the RWY CL.

VIS/RVR jranga:
du transmisometrai 314 M nuo RWY 01 DTHRir 112 M
vakarus nuo RWY CL, 298 M nuo RWY 19 DTHR ir 112
M j vakarus nuo RWY CL.

VIS/RVR EQPT:
two transmissometers are 314 M from DTHR RWY 01,
112 M west of the RWY CL and 298 M from DTHR RWY
19, 112 M west of the RWY CL.

Debesomacdiai:
du lazeriniai debesomaciai 880 M j pietus nuo RWY 01
DTHR ir 835 M j Siaure nuo RWY 19 DTHR.

Ceilometers:
two laser ceilometers are 880 M to the south from DTHR
RWY 01 and 835 M to the north from DTHR RWY 19.
Slégio, oro temperatiiros, oro drégnio jutikliai:
vienas slégio jutiklis ant véjo jutiklio stiebo 292 M nuo
RWY 19 DTHR, du oro temperatdros ir drégnio jutikliai
ant abiejy véjo jutikliy stieby 275 M nuo RWY 01 DTHR
ir 292 M nuo RWY 19 DTHR. Skaitmeninis barometras
AWOS patalpose.
Perkinijos jutiklis: 930 M nuo RWY 01 DTHR ir 130 M
i vakarus nuo RWY CL.
Véjo poslinkio jranga: Néra
Pressure, air temperature, air humidity sensors:
one pressure sensor is on the mast of wind sensor
located at 292 M from DTHR RWY 19. Two temperature
and air humidity sensors are on the masts of wind
sensors 275 M from DTHR RWY 01 and 292 M from
DTHR RWY 19. Digital barometer is in the AWOS room.
Lightning sensor: 930 M from DTHR RWY 01 and
130 M west from RWY CL.
Wind shear EQPT: NIL
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AIP GEN 3.5-5
LITHUANIA 04 SEP 2025
Stoties Stebéjimo MET ataskaity | Stebéjimo sistemos tipas ir stebéjimo viety skaic¢ius| Darbo Informacija apie
pavadinimas pobudis ir rasys, TREND Observation System & Site(s) valandos teikiama oro
irICAO daznumas, aut. prognozé Hours of navigacijos
vietos jranga Types of MET operation klimatologine
nuoroda | Type & frequency reports & informacija
Name of of observation/ | availability of Climatological
stationICAO | autom. EQPT TREND information
Location forecasts
Indicator
1 2 3 4 5 6
SIAULIAI Reguliarieji kas METAR, SFC véjo jutikliai: H24 Klimato lentelés
INTL/CIVIMIL pusvalandj, METAR AUTO, | du ultragarsiniai jutikliai 374/338 M nuo RWY 14L/32R AVBL
EYSA SpeCIaIIejl/Ha/f MET REPORT, THR. C[Imatologlcal tables
hourly routine, | SPECIAL, MET SFC wind sensors: AVBL
Special obs, REPORT | two ultrasonic sensors 374/338 M from THR RWY 14L/
MIDAS IV AUTO, TREND 32R.

VIS/RVR jranga:
transmisometrai 390/347 M nuo RWY 14L/32R THR ir
ties RWY 14L/32R vidurio tasku.
VIS/RVR EQPT:
transmissometers are 390/347 M from THR RWY 14L/
32R and at mid-point of RWY 14L/32R.

Debesomaciai:1045/655 M nuo RWY 14L/32R THR.

Ceilometers:
1045/655 M from THR RWY 14L/32R.

Slégio, oro temperatiiros ir oro drégnio jutikliai:
du jutikliai 374/338 M nuo THR RWY 14L/32R.
Skaitmeninis barometras skrydziy valdymo bok$te MET
irangos MIDAS |V patalpose
Véjo poslinkio jranga: Néra
Pressure, air temperature, air humidity sensors:
two sensors 374/338 M from THR RWY 14L/32R. Digital
barometer on TWR in MET aids MIDAS 1V Office.

Wind shear EQPT: NIL
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GEN 3.5-6 AIP
04 SEP 2025 LITHUANIA
Stoties Stebéjimo MET ataskaity | Stebéjimo sistemos tipas ir stebéjimo viety skai¢ius| Darbo Informacija apie
pavadinimas pobidis ir riasys, TREND Observation System & Site(s) valandos teikiama oro
irICAO daznumas, aut. prognozé Hours of navigacijos
vietos jranga Types of MET operation klimatologine
nuoroda | Type & frequency reports & informacija
Name of of observation/ | availability of Climatological
stationICAO | autom. EQPT TREND information
Location forecasts
Indicator
1 2 3 4 5 6
VILNIUS Reguliarieji kas METAR, MET SFC véjo jutikliai: H24 Klimato lentelés
INTL pusvalandj, REPORT, du ultragarsiniai jutikliai (aukstis 10 M) 450 M nuo RWY AVBL
EYVI specialieji/Half SPECIAL, 01 THR, 105 M j rytus nuo RWY CL, 395 M nuo RWY 19 Climatological tables
hourly routine, TREND THR, 120 M j rytus nuo RWY CL. AVBL
Special obs, SFC wind sensors:
AWOS

two ultrasonic sensors (height 10 M) 450 M from THR
RWY 01, 105 M east from RWY CL, 395 M from THR
RWY 19, 120 M east from RWY CL.
VIS/RVR jranga:
trys transmisometrai 365 M nuo RWY 01 THRir95 M|
rytus nuo RWY CL, 365 M nuo RWY 19 THRir95 M j
rytus nuo RWY CL, ties RWY 01/19 vidurio tasku 95 M j
rytus nuo RWY CL.
VIS/RVR EQPT:
three transmissometers are 365 M from THR RWY 01
and 95 M east from RWY CL, 365 M from THR RWY 19
and 95 M east from RWY CL, at mid-point of RWY 01/19
95 M east from RWY CL.

Debesomacdiai:
du lazeriniai debesomaciai 888 M j pietus nuo RWY 01
THRir 1023 M j Siaure nuo RWY 19 THR.
Ceilometers:
two laser ceilometers 888 M south from THR RWY 01
and 1023 M north from THR RWY 19.

Slégio, oro temperatiiros, oro drégnio jutikliai:
vienas slégio jutiklis ant véjo jutiklio stiebo 450 M nuo
RWY 01 THR, du oro temperaturos ir drégnio jutikliai ant
abiejy véjo jutikliy stieby 450 M nuo RWY 01 THR ir
395 M nuo RWY 19 THR. Skaitmeninis barometras
AWOS patalpose.

Perkuanijos jutiklis: 530 M nuo RWY 19 THRir 135 M j
rytus nuo RWY CL.

Véjo poslinkio jranga: Néra
Pressure, air temperature, air humidity sensors:
one pressure sensor is on the mast of wind sensor
located 450 M from THR RWY 01, two air temperature
and air humidity sensors are on the masts of wind
sensors 450 M from THR RWY 01 and 395 M from THR
RWY 19. Digital barometer is in the AWOS room.
Lightning sensor: One sensor 530 M from THR RWY
19 and 135 M east from RWY CL.

Wind shear EQPT: NIL

3.5.31

Ory stebéjimy pranesimai yra:

Reguliarieji pranesimai

EYVI —kas pusvalandj (H+20 ir H+50) METAR ir jprasty vietiniy

Ory stebéjimy pranesimai

suvestiniy (MET REPORT) pavidalu;

EYKA, EYPA ir EYSA - kas pusvalandj (H+20 ir H+50)
METAR, MET REPORT, METAR AUTO ir MET REPORT

AUTO pavidalu.

3.5.3.1

Reports of surface weather observations

Reports of surface weather observations consist of:

Routine reports

routine report (MET REPORT) forms;

AUTO form.

EYVI - half-hourly report (H+20 and H+50) in METAR and local

EYKA, EYPA and EYSA — half-hourly report (H+20 and H+50)
in METAR, MET REPORT, METAR AUTO and MET REPORT

AIRAC AMDT 02/25
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AIP
LITHUANIA

GEN 3.5-7
04 SEP 2025

Specialieji pranesimai

Specialieji stebéjimai — specialiosios vietinés suvestinés
(SPECIAL) — atliekami laikotarpiu tarp reguliariyjy stebéjimuy,
kai jvyksta Zenklus meteorologiniy sglygy pablogéjimas ar
pageréjimas, joms pasiekiant nustatytas ribas ar iSeinant is jy,
kaip nurodyta Komisijos jgyvendinimo reglamente (ES) 2017/
373. Papildomai naudojami specialieji kriterijai QNH
pokyc&iams bei kilimo ir tipimo tako naudojimo krypties
pokyciams. Specialiyjy stebejimy pranesimai iSleidziami kaip
SPECIAL, skirtos platinimui jy kilmés aerodrome.

METAR ir METAR AUTO praneSimai platinami uz jy kilmés
aerodromo riby AFTN kanalu. EYVI METAR praneSimai
jtraukiami j Rygos VOLMET transliacijas.

Vietinés suvestinés rodomos pusiau automatinés meteorologi-
niy stebéjimy sistemos monitoriuose ATS tarnybose, o
meteorologiné informacija i$ vietiniy suvestiniy platinama ATIS
transliacijy budu.

Automatiniai pranesimai rengiami nedalyvaujant stebétojui.

EYVI ir EYSA | METAR, MET REPORT ir SPECIAL
pranesimus jtraukiama TREND prognozé.

EYSA METAR AUTO ir MET REPORT AUTO teikiami be
TREND prognozés.

3.5.3.2

Visuose aerodromuose jdiegtos pusiau automatinés ory
stebéjimo sistemos (AWOS). Automatiniai stebéjimai
papildomi stebétojo atliekamais meteorologiniais stebéjimais
(matomumo, debesy tipo ir /arba kiekio, kai kuriy esamujy ory
reiSkiniy ir papildoma informacija). Atitinkamose ATS
tarnybose, Vilniaus ziniavietéje ir aerodromo tarnybose yra
tikruoju laiku veikiantys ory monitoriai, kuriuose rodomi visi
AWOS matuojami ir stebétojy rankiniu badu jvesti duomenys.
EYVI, EYKA ir EYPA visi monitoriuose rodomi duomenys
atnaujinami kas 10 sekundziy. EYSA monitoriuose rodomos
duomeny vertés atnaujinamos tuomet, kai jos iSmatuojamos
AWOS.

Pazemio véjas. Pazemio véjo greitis ir kryptis matuojami
ultragarsiniais véjo jutikliais, jrengtais abiejuose RWY galuose
prie THR zony ant stieby 10 M aukstyje vir§ Zemeés pavirSiaus.

Stebéjimo sistemos ir veikimo procediiros

Véjo grei€io matavimo vienetai yra mazgai (KT). METAR
praneSimuose nurodoma véjo krypties tikrosios Siaurés
atzvilgiu ir véjo grei¢io 10 minuciy vidurkiai, véjo krypties
svyravimai per praéjusias paskutines 10 minuciy (sudaryti i$
dviejy veéjo krypties svyravimo ribiniy dydziy) ir vidutinio véjo
greicio svyravimai (gusiai) per praéjusias paskutines 10
minuciy. ISleidziamuose praneSimuose visuomet nurodomi
vejo jutiklio, nurodancio iSleidimo metu naudojamg RWY
tdpimo zong (TDZ), matavimo duomenys. Vietinése
suvestinése nurodoma ir perduodama j ATIS transliacijai
magnetiné véjo kryptis ir greitis (2 minuciy vidurkis), véjo
krypties svyravimai ir véjo grei€io svyravimai (gUsiai) per
praéjusias paskutines 10 minuciy. ATS tarnyby tikruoju laiku
veikian€iuose ory monitoriuose rodomi visi véjo duomenys,
tarp jy ir Soninés bei prieSinés ar pavéjinés véjo dedamosios,
gaunami i$ atitinkamy prie RWY jrengty véjo jutikliy.
Matomumas. Matomumas matuojamas transmisometrais
apytikriai 2,5 M aukstyje virS RWY arba, jei reikia, stebétojo
nustatomas vizualiai, ir praneSimuose nurodomas metrais.
Visy aerodromy METAR praneSimuose nurodomas
dominuojantis matomumas (10 minuciy vidurkio vidutinis
dydis), nustatomas parenkant jg i$ visy matavimo viety. Kai

Special reports

Special observations - local special report (SPECIAL) - are
made between the routine observations whenever significant
deteriorations or improvements of weather conditions in
accordance with Commission implementing regulation (EU)
2017/373 change to/or pass through the established values.
Additionally special criteria for the change of QNH and RWY in
use are used. Reports of special observations are issued as
SPECIAL for dissemination at the aerodrome of origin.

METAR, METAR AUTO are disseminated beyond the
aerodrome of origin via AFTN channel. METAR for EYVI is
included in Riga VOLMET broadcast.

Local reports are displayed at ATS units displays and
meteorological information from local reports is disseminated
via ATIS broadcasts.

Automatic reports are made without human intervention.

TREND forecast is appended into METAR, MET REPORT and
SPECIAL reports for EYVI and EYSA.

METAR AUTO and MET REPORT AUTO provided without
TREND forecast for EYSA. |

3.5.3.2

At all aerodromes automated weather observing systems
(AWQOS) are installed. Human meteorological observations
(visibility, cloud type and/or amount, some of present weather
phenomenon and supplementary information) are made
additionally to automated observations. Appropriate ATS units,
briefing at EYVI and aerodrome offices have a real time
weather displays with all data measured by AWOS including
data inserted manually by human observers. At EYVI, EYKA
and EYPA all displayed data are updated in 10 s intervals. At
EYSA displayed data values on the monitors are updated when
particular data values are measured by AWOS.

Observing Systems and Operating Procedures

Surface wind. Surface wind speed and direction are
measured by ultrasonic sensors located at both ends of the |
runway near THR at a height of 10 M above the ground
surface.

The unit knot (KT) is used to indicate surface wind speed. 10
minutes average of the true wind direction and wind speed,
variation in wind direction (consisting of the two extreme
directions between which the wind has varied during the past
10 minutes) and variation from the mean wind speed (gust)
during the past 10 minutes are reported in METAR. The wind
data from the wind sensor representing TDZ of the current
RWY in use is always included in a current reports. The
magnetic wind direction and speed (2-minute average),
variation in wind direction and variations from the mean wind
speed (gusts) (during the past 10-minutes) are reported in local
reports and transmitted to ATIS for broadcasts. On ATS unit’s
real time weather displays all wind data, including crosswind
and headwind/tailwind values, relating to the wind sensors
installed near the runway, are displayed.

Visibility. Visibility is measured by transmissometers at a
height of approximately 2.5 M above RWY or observed visually
by human observer (if necessary) and reported in metres.

At all aerodromes reported visibility in METAR is a prevailing
visibility (10-minute average median value) determined from all
measuring sites. When the visibility is not the same in different
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matomumas skirtingomis kryptimis yra nevienodas ir

maziausias matomumas skiriasi nuo dominuojancio

matomumo ir jis yra:

a) mazesnis nei 1500 M;

b) mazesnis nei 50% dominuojan¢io matomumo ir mazesnis
nei 5000 M,

tuomet METAR praneSimuose maziausias matomumas taip
pat nurodomas (kartu su jo pagrindinés krypties nuoroda arba
be jos).

EYKA ir EYPA automatiniuose METAR praneSimuose
nurodomas matomumo dydis (10 minuciy vidurkis) matavimo
vietoje, atitinkancioje matavimo metu naudojamo RWY TDZ.

EYVI, EYKA ir EYPA vietinése suvestinése nurodomas
matomumas (1 minutés vidurkis) matavimo vietoje,
atitinkancioje matavimo metu naudojamo RWY TDZ. EYSA
nurodomas matomumo dydis (1 minutés vidurkis) visose trijose
matavimo vietose.

Visuose aerodromuose ATS tarnyby tikruoju laiku veikianciuo-
se ory monitoriuose rodomi matomumo matavimo duomenys
(1 minutés vidurkis) visose jy matavimo vietose prie RWY.

RWY matomumo nuotolis. RWY matomumo nuotolis (RVR)
nustatomas, naudojant transmisometry matavimo duomenis.

RVR apskai€iuojamas i§ transmisometru matuojamo
meteorologinio nuotolio (MOR) dydzio, fono skais¢io duomeny
ir RWY Ziburiy Sviesos intensyvumo. RVR nurodomas metrais
ir praneSamas, kai matomumas arba RVR yra mazesnis uz 1
500 M. RVR praneSimo Zemutiné riba yra 50 M, o virSutiné —
2 000 M. METAR prane8imuose nurodomas RVR yra
apskaiciuotas RVR 10 minug¢iy vidurkio dydis, naudojant MOR
matavimo vietoje, atitinkancioje matavimo metu naudojamo
RWY TDZ zong, ir 100% RWY ziburiy Sviesos intensyvuma.

EYVI, EYKA, EYPA ir EYSA vietinése suvestinése nurodomas

RVR yra 1 minutés RVR vidurkio dydis, apskaiciuotas

naudojant MOR visose matavimo vietose prie RWY ir RWY

Ziburiy Sviesos intensyvuma:

a) kai RWY ziburiai jjungti, — tuo metu esantj ziburiy Sviesos
intensyvumg tame RWY;

b) kai RWY ziburiai iSjungti (ar jiems esant jjungtiems su
maziausiu Sviesos intensyvumu, laukiant operacijy
atnaujinimo), — optimaly Ziburiy Sviesos intensyvuma, kuris
bity taikomas vyraujan€iomis sglygomis.

ATS tarnyby tikruoju laiku veikianciuose ory monitoriuose

rodomi RVR matavimo duomenys (1 minutés vidurkis) visose

ju matavimo vietose prie RWY.

Esamieji orai. Esamieji orai stebimi naudojant transmisome-
truose jmontuotus esamuyjy ory jutiklius, perkanijos jutiklj ir
papildomai nustatomi stebétojo.

Debesuotumas. Visuose aerodromuose naudojami lazeriniai
debesomadiai nustatyti debesy pado auk&¢€iui ir debesuotumui
ar vertikaliajam matomumui tais atvejais, kai dangus uZstotas
oro drumsties ir debesy padas nenustatomas.

Debesomacdiai jrengti prie ILS MM abiejuose RWY galuose.
Debesy pado aukstis ar vertikalusis matomumas praneSimuo-
se nurodomas pédomis vir§ aerodromo aukscio. Debesy pado
aukstis nurodomas 100 pédy zingsniais iki 10 000 pédy, o
vertikalusis matomumas — 100 pédy zingsniais iki 2 000 pédy.
Debesy pado auksc&io ir debesuotumo skaiCiavimams
naudojamas ICAO rekomenduojamas algoritmas.

directions and the lowest visibility is different from the
prevailing visibility and

a) less than 1500 M or
b) less than 50% of the prevailing visibility and less than
5000 M,

the lowest visibility is also included in METAR (with or without
indication of its general direction).

At EYKA and EYPA automatic METAR reports a visibility value
(10-minute average) from the measuring site representative to
TDZ of the current RWY in use is included.

At EYVI, EYKA and EYPA in local reports a visibility value (1-
minute average) from the measuring site representative to TDZ
of the current RWY in use is included. At EYSA in local reports
a visibility values (1-minute average) from all measuring sites
are included.

At all aerodromes on ATS unit’s real time weather displays
visibility data (1-minute average) from all measuring sites
representing all zones along the runway are displayed.

Runway Visual Range. Assessment of the runway visual
range (RVR) is carried out by means of transmissometers.

The RVR assessments are performed using MOR values from
transmissometers and information of background luminance
and runway light intensity. The RVR is reported in meters
throughout periods when the visibility or the RVR is less than 1
500 M. The lower limit for RVR reporting is 50 M and 2 000 M
is the upper limit. The RV reported in METAR is RVR (10
minute average) assessed using MOR from measuring site
representative to TDZ of the current RWY in use and using
100% runway light intensity.

The RVR reported in local reports at EYVI, EYKA, EYPA and

EYSAis RVR (1 minute average) values assessed using MOR

from all measuring sites representing all zones along the

runway and using runway light intensity:

a) for a runway with the lights switched on, the light intensity
actually in use on that runway; and

b) for a runway with lights switched off (or at the lowest setting
pending the resumption of operations), the optimum light
intensity that would be appropriate for operational use in
the prevailing conditions.

On ATS unit’s real time weather displays RVR data (1-minute
average) from all measuring sites representing all zones along
the runway are displayed.

Present weather. The present weather phenomena are
observed by means of a present weather sensors, integrated
into transmissometers, lightning detector and additionally by
the observer.

Clouds. Laser ceilometers are used at all aerodromes to
determine the height of cloud base and cloud amount or
vertical visibility in case when the sky is obscured and cloud
base is not detected.

They are installed at ILS MM at the both ends of the RWY. The
height of cloud base or vertical visibility is reported in feet
above the aerodrome elevation. The height of cloud base is
reported in steps of 100 FT up to 10 000 FT and the vertical
visibility is reported in steps of 100 FT up to 2 000 FT. The ICAO
recommended algorithm is used for cloud base and amount
calculations.
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EYVI, EYKA ir EYPA vietinése ir specialiosiose suvestinése
debesy padas nurodomas 50 pédy zingsniais iki 300 pédy
(jskaitant) ir 100 pédy zingsniais nuo 300 pédy iki 10 000 pédy,
o vertikalusis matomumas — 50 pédy zingsniais iki 300 pédy
(jskaitant) ir 100 pédy zingsniais nuo 300 pédy iki 2000 pédy.
EYSA vietinése suvestinése debesy padas nurodomas 100
pédy zingsniais iki 10 000 péduy, o vertikalusis matomumas —
100 pédy Zingsniais iki 2 000 pédy. Vietinése suvestinése
nurodomi tik operatyvinés svarbos debesys (debesys, kuriy
pado aukstis Zzemiau 5 000 pédy bei kamuoliniai lietaus ar
bokstiniai kamuoliniai bet kokiame aukstyje). Debesy tipa, kai
to reikia, nustato ir nurodo praneSimuose (iSskyrus visiSkai
automatinius) stebétojas. EYKA ir EYPA automatiniuose
praneSimuose debesy tipas nurodomas kaip ,nenustatomas®,
naudojant kodg ///. EYSA automatiniuose praneSimuose
debesy tipas nenurodomas kaip ,nenustatomas”.

ATS tarnyby tikruoju laiku veikianciuose ory monitoriuose
rodomi debesy pado aukscio, debesuotumo ir debesy tipo
duomenys abiejose jy matavimo vietose RWY galuose. EYVI
aerodromo ATS tarnyby ory monitoriuose papildomai rodomi
debesy pado auk8&io matavimo momentiniai (kas 30
sekundziy) duomenys.

Oro temperatiira ir rasos tasko temperatiira. EYVI, EYPA,
EYKA ir EYSA aerodromuose oro temperatira ir drégnis (i$
kurio apskaiCiuojama rasos tasko temperatira) jutikliais,
jrengtais 2 M aukstyje vir§ Zemés pavirSiaus ant véjo jutikliy
stieby EYVI, EYPA ir EYSA abiejuose RWY galuose, EYKA -
RWYO08. Visi matuojami duomenys atnaujinami kas 60
sekundziy. ATS tarnyby tikruoju laiku veikianciuose ory
monitoriuose rodomi oro temperatdros ir rasos tasko
temperatiros duomenys (laipsniais Celsijaus).

Atmosferos slégis. QNH ir QFE reikSméms apskaiciuoti
naudojami pagrindiniy ir rezerviniy skaitmeniniy aviaciniy
barometry matuojami duomenys. Visi matuojami duomenys
atnaujinami kas 60 sekundziy. Visuose praneSimuose
nurodoma QNH reikSmé sveikaisiais hektopaskaliais. ATS
tarnyby tikruoju laiku veikianc€iuose ory monitoriuose rodomos
QNH ir QFE reikSmé hektopaskaliais. EYVI, EYKA ir EYPA
ATS tarnyby ory monitoriuose papildomai rodomos QNH ir
QFE reikSmé gyvsidabrio stulpelio coliais ir milimetrais. EYSA
ATS tarnyby ory monitoriuose papildomai rodomos QNH ir
QFE reikSmé gyvsidabrio stulpelio milimetrais.

Papildoma informacija. METAR ir SPECIAL praneSimuose
nurodoma informacija apie véjo poslinkj, parengta remiantis
orlaiviy jguly pranesimais. Vietinése suvestinése (iSskyrus
automatinius) stebétojas nurodo informacija apie véjo poslinkj
iSilgai kilimo ar artéjimo tapti trajektorijos bei kitg informacija,
gautg iS$ orlaiviy jguly per ATS padalinius (jskaitant smarkig ir
vidutine blaskg ar apledéjimg).

EYSA aerodrome abiejuose RWY galuose RWY pavirSiaus
bdklés jutikliais matuojama RWY pavirSiaus temperatira,
vandens sluoksnio storis ir jo uz8alimo temperatara.

In local routine and local special reports at EYVI, EYKA and
EYPA to report the height of cloud base steps of 50 FT up to
and including 300 FT and steps of 100 FT between 300 FT and
10 000 FT are applicable, and the vertical visibility - steps of 50
FT up to and including 300 FT and steps of 100 FT between
300 FT and 2 000 FT. In local reports at EYSA to report the
height of cloud base steps of 100 FT up to 10 000 FT are
applicable, and the vertical visibility — steps of 100 FT up to
2 000 FT. Only cloud of operational significance (a cloud with
the height of cloud base below 5 000 FT or a cumulonimbus
cloud or a towering cumulus cloud at any height) is included in
local reports. Type of cloud, if applicable, is inserted to reports
(except fully automatic reports) by a human observer. In
automatic reports at EYKA and EYPA type of clouds is
indicated as not available by the use of code ///. In automatic
reports at EYSA type of clouds is not indicated as not available.

On ATS unit’s real time weather displays the data on the height
of cloud base, amount and type of clouds are displayed. At
EYVI ATS weather displays instant measured data (in 30 s
intervals) on cloud height is displayed additionally.

Air temperature and dew point temperature. Air

temperature and air humidity (from which the dew point
temperature is calculated) at EYKA are measured by sensors
placed 2 M above the ground on mast of the wind sensor
RWY08, at EYVI, EYPA, EYSA — on the masts of wind sensors
at the both ends of the RWY. All measured values are updated
in 60-second intervals. On ATS unit’s real time weather
displays the data on the air and dew point temperature are
displayed (Celsius degrees).

Atmospheric pressure. Digital aviation barometers are used
as main and backup sensors for QNH and QFE values
calculations. All values are updated in 60-second intervals. The
QNH value in steps of whole hectopascal is included in all
reports. On ATS unit’s real time weather displays QNH and
QFE values in HPA are displayed. At EYVI, EYKA and EYPA
ATS weather displays QNH and QFE values in Hg and mmHg
units are displayed additionally. At EYSA ATS weather displays
QNH and QFE values in mmHg units are displayed additionally.

Supplementary information. In METAR and SPECIAL
reports information on wind shear, based on aircraft reports. In
local reports (except automatic reports) information on wind
shear along the take-off path or approach path and other
supplementary information received from aircrafts via ATS
units (including severe and moderate turbulence or icing) is
included by a human observer.

RWY surface temperature, water film height and freezing

points are measured by the road sensors at EYSA at both ends
of the RWY.
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GEN 3.5.4 PASLAUGUY RUSYS

3.5.41
Prognozes Lietuvoje esantiems aerodromams teikia LHMT
Prognoziy ir perspéjimy skyrius (aviacija), vykdantis AMO
funkcijas.

Prognoziy paslaugos

Aerodromo prognozés

Aerodromo prognozés rengiamos TAF kodo forma. 24 val.
trukmés TAF (0024, 0606, 1212, 1818) sudaromos kas 6 val.
EYVI, EYKA ir EYPA, 9 val. trukmés TAF (0009, 0312, 0615,
0918, 1221, 1524, 1803) sudaromos kas 3 val. EYSA. TAF
iSplatinamos ne anksciau kaip 1 val. iki jy galiojimo pradZios.
Prireikus, sudaromos TAF pataisos (COR/AMD). TAF
platinamos j tarptautinius OPMET duomeny bankus ir SADIS.

Prognozés orlaiviui tipti

Prognozés orlaiviui tapti EYVI sudaro LHMT Prognoziy ir
perspéjimy skyrius (aviacija), EYSA — Lietuvos kariuomenés
Kariniy oro pajégy Aviacijos bazés Oro operacijy grupés Oro
operacijy paramos eskadrilés Meteorologijos grandis.
Prognozés orlaiviui thpti rengiamos TREND kodo forma.
TREND pateikiama glausta informacija apie numatomus
reikSmingus meteorologiniy sglygy (pazemio véjo, matomumo,
ory reiskiniy ir debesy) pokycius aerodrome ir yra platinamos
su METAR/SPECIAL. TREND galiojimo laikas 2 val. nuo
METAR/SPECIAL, su kuria buvo iSplatinta TREND, iSleidimo.

Prognozés orlaiviui kilti

Prognozés orlaiviui kilti i§ EYVI, EYKA, EYPA ir EYSA
rengiamos pagal poreikj ir jose pateikiama glausta informacija
apie prognozuojamas meteorologines salygas (pazemio véjo
kryptj ir greitj bei jy variacijas, oro temperatirg ir atmosferos
slegj) virs RWY. Prognozés orlaiviui kilti galiojimo laikas 2 val.

Dél prognoziy orlaiviui kilti i§ EYVI, EYKA, EYPA ir EYSA
sudarymo reikia kreiptis j LHMT Prognoziy ir perspéjimy skyriy
(aviacija) telefonu +370 648 05 448 arba +370 648 06 768 iki
numatomo orlaivio iSskridimo likus nemaziau nei 3 val.

Atmosferos slégio prognozés

Atmosferos slégio prognozése pateikiama informacija apie
prognozuojamas minimalias atmosferos slégio QNH reikSmes
kiekvienai Vilniaus FIR zonai. Zony pasiskirstymas
pavaizduotas 1 pav. QNH prognozés yra sudaromos kas 6 val.
(0309, 0915, 1521 UTC galiojimo laiku) ir perduodamos ATS
tarnyboms ne véliau kaip 1 val. iki jy galiojimo pradzios. QNH
prognozes nuolat stebimos ir, prireikus, sudaromos jy pataisos.

Zonos prognozés zemuyjy skrydziy lygiams

Zonos prognozés Z2emuyjy skrydziy lygiams rengiamos
ypatingujy ory reiskiniy SIGWX Zemélapio Zzemiau FL100
forma. Jose pateikiama informacija apie meteorologines
salygas, galinCias turéti jtakos skrydziams Zemuose lygiuose,
Vilniaus FIR ir toliau Europoje. SIGWX Zemélapiai sudaromi
Sviesiuoju paros metu kas 6 val. fiksuotam prognozes laikui —
0600, 1200, 1800 UTC — ir perduodami ne véliau kaip 1 val. iki
jy galiojimo pradzios. SIGWX Zzemélapiai galioja 6 val. (3 val.
pries ir 3 val. po fiksuoto prognozés laiko), o jy grafinéje dalyje
pavaizduota sinoptiné situacija galiojimo laiko pradzioje.

GEN 3.5.4 TYPES OF SERVICES

3.5.4.1

Forecasting services for aerodromes in Lithuania are provided
by the LHMS Forecasts and Warnings Division (aviation),
which carries out the duties of AMO.

Forecasting services

Aerodrome forecasts

Aerodrome forecasts are prepared in TAF code form. 24-hour
validity period TAFs (0024, 0606, 1212, 1818) are issued every
6 hours for EYVI, EYKA and EYPA, 9-hour validity TAFs (0009,
0312, 0615, 0918, 1221, 1524, 1803) are prepared every 3
hours for EYSA. TAFs are disseminated no earlier than 1 hour
before the commencement of their validity. If necessary, TAF
amendments (COR/AMD) are issued. TAFs are disseminated
to OPMET banks and SADIS.

Forecasts for landing

Forecasts for landing for EYVI are provided by LHMS
Forecasts and Warning Division (aviation), for EYSA —
Lithuanian Air Force Air Base Air Operations Group Air
Operations Support Squadron Meteorological Section.
Forecasts for landing are prepared in TREND code form. A
TREND forecast contains a concise statement of the expected
significant changes in the meteorological conditions (surface
wind direction and speed and their variations, visibility,
phenomena, and clouds) at that aerodrome and is appended to
METAR/SPECIAL. The period of validity of a TREND is 2 hours
from the time of the METAR/SPECIAL, which forms part of the
landing forecast.

Forecasts for take-off

Forecasts for take-off from EYVI, EYKA, EYPA and EYSA are
prepared on request and contain concise information about
expected meteorological conditions (surface wind direction and
speed and their variations, air temperature, and atmospheric
pressure) over RWY. The period of validity of the forecast for
take-off is 2 hours.

Forecasts for take-off from EYVI, EYKA, EYPA and EYSA can
be obtained by contacting LHMS Forecasts and Warnings
Division (aviation) by phone +370 648 05 448 or +370 648 06
768 at least 3 hours before the expected departure of the
aircraft.

Atmospheric pressure forecasts

QNH forecasts contain concise information about expected
minimal QNH values within each area of the Vilnius FIR. The
distribution of areas is shown in Figure 1. QNH forecasts are
issued every 6 hours for validity periods 0309, 0915, and1521
UTC and transmitted to ATS units not later than 1 hour before
the commencement of their validity. QNH forecasts are
continuously monitored, and amendments (AMD) are issued if
necessary.

Area forecasts for low-level flights

Area forecasts for low-level flights are prepared as a significant
weather prognostic SIGWX chart below FL100. The SIGWX
chart contains information on meteorological information that
may have an impact on low-level flights within Vilnius FIR and
further into Europe. SIGWX chart is issued every 6 hours
during daylight time at fixed forecast times of 0600, 1200, and
1800 UTC not later than 1 hour before the commencement of
their validity. The SIGWX chart covers a 6-hour period of
validity (3 hours before and 3 hours after the fixed time). The
graphical part of a SIGWX chart depicts the weather situation
at the beginning of the validity period.
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SIGWX Zemélapyje nurodoma atmosferos slégio centry ir
fronty padétis bei jy judéjimo kryptis ir greitis, ypatingujy ory
reiskiniy zonos ir jtraukiama informacija apie:

— reiSkinius, dél kuriy turi bati iSplatintas SIGMET ir kurie,
turés jtakos skrydziams zemuosiuose skrydziy lygiuose.
Daugiau informacijos apie SIGMET paslaugas pateikta
GEN 3.5.8 dalyje;

— placiai paplitusj pazemio véjo greitj didesnj nei 30 KT;

— pladiai paplitusj matomumg mazZesnj nei 5000 M ir
matomumg prastinancius reiskinius;

— debesis zemiau FL100, jskaitant debesy kiekj, forma,
apatinés ir virSutinés ribos aukstj;

— TCU/CB debesis (ISOL TCU, OCNL TCU, FRQ TCU, ISOL
CB, OCNL CB, FRQ CB);

— perkinijas su arba be krusos (ISOL TS, OCNL TS, ISOL
TSGR, OCNL TSGR);

— vidutinj arba stipry apledéjima, nesusijusj su konvekciniais
debesimis (MOD ICE/SEV ICE);

— vidutine arba stiprig turbulencijg, nesusijusig su
konvekciniais debesimis (MOD TURB/SEV TURB);

— 0°C aukstj zemiau FL100;

— jdros pavirSiaus temperatirg;

— vulkany iSsiverzima;

radioaktyviy medziagy iSmetimg | atmosferg.

SIGWX Zemélapiai nuolat stebimi ir, prireikus, sudaromos jy
pataisos (AMD). Papildomai SIGWX prognoziy galiojimo metu
sudaromi AIRMET Vilniaus FIR. Daugiau informacijos apie
AIRMET paslaugas pateikta GEN 3.5.8 dalyje.

SIGWX zemélapiai platinami pagal sutartis su vartotojais ir
talpinami j internetine savitarnos Ziniaviete, kuri prieinama
EYVI, EYKA, EYPA ir EYSA. Pagal uzklausg SIGWX
Zemélapiai siun€iami elektroniniu pastu i§ LHMT Prognoziy ir
perspéjimy skyriaus (aviacija).

3.5.4.2

Perspéjimus Lietuvoje esantiems aerodromams teikia LHMT
Prognoziy ir perspéjimy skyrius (aviacija), vykdantis AMO
funkcijas.

a) Aerodromo perspéjimuose pateikiama glausta informacija
apie meteorologines saglygas, kurios gali neigiamai paveikti
stovéjimo aikStelése esandius ir pritvirtintus orlaivius,
aerodromo jrengimus ar turi reikSmeés RWY valymo
darbams atlikti.

Perspéjimo paslaugos

Aerodromo perspéjimai sudaromi, kai aerodrome stebimas
irfarba numatomas vienas ar keli i$ Siy reiskiniy:

EYVI, EYKA, EYPA:

— temperatliros peréjimas
(FROST);

— ledéjantys krituliai (FZDZ arba FZRA);

— smarkus lietus (HVY RA);

— smarkus snygis (HVY SN);

— stiprus pazemio véjas, virSijantis 40 KT (SFC WSPD
arba SFC WIND);

— perkdnija, 9 KM spinduliu aplink aerodromg (TS).

EYSA:
— ledéjantys krituliai;
— stiprus pazemio véjas, virSijantis 30 KT.

i§ teigiamos | neigiamg

The SIGWX chart shows the position, direction, and speed of
movement of atmospheric pressure centers and surface fronts,
the boundaries of significant weather zones, and depicts
information about:

— the following phenomena warranting the issuance of a
SIGMET, and which are expected to affect low-level flights.
More information about SIGMET services is provided in
part GEN 3.5.8;

— widespread mean surface wind speeds above 30 KT;

— widespread surface visibility of less than 5000 M, including
weather phenomena reducing visibility;

— clouds below FL100, including cloud amount, type, and
height of the base and top;

— TCU/CB clouds (ISOL TCU, OCNL TCU, FRQ TCU, ISOL
CB, OCNL CB, FRQ CB);

— thunderstorm with and without hail (ISOL TS, OCNL TS,
ISOL TSGR, OCNL TSGR);

— moderate or severe icing, not associated with convective
clouds (MOD ICE/SEV ICE);

— moderate or severe turbulence, not associated with
convective clouds (MOD TURB/SEV TURB);

— height of 0°C level below FL100;

— sea surface temperature;

— volcanic eruption;

— release of radioactive materials into the atmosphere.

The SIGWX charts are kept under continuous review, and
amendments (AMD) are issued as necessary. In addition,
AIRMET for Vilnius FIR are issued as necessary during the
validity of SIGWX charts. More information about AIRMET
services is provided in part GEN 3.5.8.

SIGWX forecasts are distributed according to agreements with
users and can be obtained from self-briefings located at EYVI,
EYKA, EYPA and EYSA. SIGWX forecasts are sent by email
on request from the LHMS Forecasts and Warnings Division
(aviation).
3.54.2

Warning services for aerodromes in Lithuania are provided by
the LHMS Forecasts and Warnings Division (aviation), which
carries out the duties of AMO.

a) Aerodrome warnings contain a concise statement of
meteorological information that can have a negative impact
on parked and moored aircraft, aerodrome facilities, or
impede RWY cleaning.

Warning services

Aerodrome warnings are issued if one or more of the
following phenomena occurs or is expected to occur at the
aerodrome:

EYVI, EYKA, EYPA:

— air temperature change from positive to negative
(FROST);

— freezing precipitation (FZDZ or FZRA);

— heavy rain (HVY RA);

— heavy snowfall (HVY SN);

— strong surface wind exceeding 40 KT (SFC WSPD or
SFC WIND);

— thunderstorm 9 KM radius around aerodrome (TS).

EYSA:

— freezing precipitation;
— strong surface wind exceeding 30 KT. |
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b) Perspéjimuose apie véjo poslinkj pateikiama glausta
informacija apie stebimg ir/arba prognozuojamg véjo
poslinkj Vilniaus aerodrome. Perspéjimy apie vejo poslinkj
sudarymas ir patvirtinimas paprastai grindziamas
informacija gauta i$ orlaiviy. Informacija apie véjo poslinkj,
gauta i8 ATS tarnybuy, yra jtraukiama j METAR/SPECIAL.

Aerodromo perspéjimai ir perspéjimai apie véjo poslinkj
rengiami angly kalba, naudojant ICAO patvirtintas santrumpas
ir skaitines reikSmes, ir platinami pagal tarnyby sgveikos
technologijas. Aerodromo perspéjimo galiojimo laikas ne
daugiau nei 4 val., o perspéjimy apie véjo poslinkj — ne daugiau
nei 1 val. Aerodromo perspéjimas ir/arba perspéjimas apie véjo
poslinkj atSaukiamas, kai reiSkinys nebesitesia ir/arba
nenumatoma, kad toliau susidarys. Pasibaigus aerodromo
perspéjimo ir/arba perspéjimo apie véjo poslinkj galiojimo
laikui, jis automatidkai laikomas atSauktu. Jei reiSkinys toliau
tesiasi irfarba numatoma, kad toliau tesis, sudaromas naujas
perspéjimo su sekanciu eilés numeriu ir kitu galiojimo laiku.
Aerodromo perspéjimy ir perspéjimy apie véjo poslinkj
numeracija pradedama kiekvieng parg nuo 00:01 UTC laiku
atskirai kiekvienam aerodromui.

3.5.43 Meteorologiné
planavimui

informacija  prieSskrydiniam

Skrydzio dokumentai

Skrydzio dokumentus tarptautiniams ir vidaus skrydziams

veiklos vykdytojams ir skrydzio jgulos nariams teikia LHMT

Prognoziy ir perspéjimy skyrius (aviacija). Skrydzio

dokumentus sudaro:

— prognostiniai ypatingyjy ory reiskiniy zemélapiai (SWM,
SWH);

— prognostiniai
Zemélapiai;

— METAR/SPECI, jskaitant TREND, iSskridimo, tOpimo ir
atsarginiuose oro uostuose;

aukStuminio vejo ir oro temperatiros

— aerodromo prognozés (TAF) arba jy pataisos iSskridimo,
tGpimo ir atsarginiuose oro uostuose;

— SIGMET, AIRMET, informacija apie vulkaninius pelenus,
atograzy ciklonus, kosmoso org visam skrydzio marsrutui;
— zonos prognozé zemuyjy skrydziy lygiams (SWL), jei tinka.
| SkrydZio dokumentai siunciami elektroniniu pastu i§ LHMT
Prognoziy ir perspéjimy skyriaus (aviacija).
Palydovy ir meteorologiniy radary informacija prieinama
internetinése savitarnos zZiniavietése, esanciose Vilniaus,
Kauno, Palangos, Siauliy aerodromuose ir LHMT internetinéje
svetainéje https://avia.meteo.lt/.

Instruktazai ir konsultacijos

Instruktazus ir/arba konsultacijas veiklos vykdytojams ir
skrydzio jgulos nariams teikia LHMT Prognoziy ir perspéjimy
skyriaus (aviacija) telefonu +370 648 05 448 arba
+370 648 06 768.

Informacija apie santrumpas naudojamas skrydzio
dokumentuose ir konsultacijy tipus pateikta AD 2.11 dalyje.

b) Wind shear warnings contain a concise statement of
information about the reported or/and expected evidence of
wind shear at Vilnius aerodrome. The preparation of a wind
shear warning and a confirmation of the warning previously
issued are mainly based on aircraft reports. Information
about wind shear received from ATS units is included in
METAR/SPECIAL.

Aerodrome warnings and wind shear warnings are prepared in
abbreviated plain English using ICAO-approved abbreviations
and numerical values and are distributed according to
interoperability services. The validity period of an aerodrome
warning is no more than 4 hours, and the validity period of a
wind shear warning is no more than 1 hour. Aerodrome
warnings and/or wind shear warnings will be canceled when a
phenomenon is no longer occurring or is no longer expected to
occur at the aerodrome. The warning is understood to
automatically cancel itself at the end of its validity period. If the
phenomenon persists, a new warning will be issued with the
next sequence number and for a further period of validity. The
numbering of aerodrome warnings starts every day at 00:01
UTC and is separate for each aerodrome.

3.5.43 MET information for pre-flight planning

Flight documentation

Flight documentation for international and domestic flights for
operators and flight crew members is prepared by the LHMS
Forecasts and Warnings Division (aviation). Flight
documentation comprises:

— a significant weather prognostic chart (SWM, SWH);
— upper winds and air temperature prognostic charts;

— METAR/SPECIAL, including TREND, for the aerodromes
for departure, intended landing, and destination alternate
aerodromes;

— aerodrome forecasts (TAF) and their amendments for the
aerodromes for departure, intended landing, and
destination alternate aerodromes;

— SIGMET, AIRMET, information about volcanic ash, tropical
cyclones, and space weather for all en route;

— area forecast for low-level flights (SWL), if appropriate.

Flight documentation is sent by email on request from the |
LHMS Forecasts and Warnings Division (aviation).

Satellite and meteorological radar data is available at on-line
self-briefings located at EYVI, EYKA, EYPA, EYSA, and on the
LHMS website via https://avia.meteo.lt/.

Briefings and consultations

Briefings and/or consultations for operators and flight crew
members are provided by the LHMS Forecasts and Warnings
Division (aviation) by phone +370 648 05 448 or
+370 648 06 768.

Information about abbreviations used for flight documentation
and types of consultations is provided in AD 2.11.
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Zemélapiai
Charts

S — | Priezeminis zemélapis (einamasis)/Surface analysis T — | Tropopauzés Zzemélapis/ Tropopause chart
(current chart)
U — | Auk$tuminis zemélapis (einamasis)/Upper analysis (current |[SWH |- | Aukstojo lygio ypatingujy oro reiskiniy zemélapis/Significant
chart) weather high chart
P — | Prognostinis zemélapis/Prognostic chart SWM |- |Viduriniojo lygio ypatingyjy reiskiniy zemélapis/Significant
weather medium chart
w — | Ypatingyjy ory reigkiniy zemélapis/Significant weather chart| SWL |- |Zemojo lygio ypatingyjy reigkiniy Zemélapis/Significant
weather low chart
Instruktazai ir konsultacijos Skrydzio dokumenty rasis
Briefing/consultation Types of flight documentation
— |Telefonas/Telephone C — |Zemélapis/Chart
— |Savitarnos ziniavietés ekranas/Self-briefing display CR — | Profilis/Cross-section
PL — | Atviras santrumpy tekstas/Abbreviated plain language text
3.5.44 Kita meteorologiné informacija 3.5.4.4 Other meteorological information

Sklandytojai, karsto oro baliony pilotai ir pan., norédami gauti
tam tikrg specifine meteorologine informacijg, turi kreiptis j
LHMT ir susitarti dél informacijos gavimo salygy.

GEN 3.5.5 PRANESIMAS, KUR] PRIVALO TEIKTI
VEIKLOS VYKDYTOJAI

Skrydziy rengéjas, kuriam reikalingos meteorologijos
paslaugos arba esanciy meteorologiniy paslaugy pakeitimai
(konsultacijos, skrydzio dokumentai ar kita meteorologiné
informacija, reikalinga reguliariesiems skrydziams), apie tai turi
pranesti LHMT Prognoziy ir perspéjimy skyriui (aviacija) i$
anksto, ne véliau kaip prie$ vieng ménesj, apie:

planuojamus naujus marSrutus ar naujos rasies skrydziy
operacijas;

reguliariyjy skrydziy tvarkaras¢iy ilgalaikius pokycius;

kitus planuojamus pokycius, tureti

meteorologijos paslaugoms.

galingius jtakos
LHMT Prognoziy ir perspéjimy skyrius (aviacija) turi bati
jspétas, rengiant nereguliarius skrydzius, jei:

skrydziai vyks Europoje — ne véliau kaip prie$ 3 valandas iki
to laiko, kai prasoma informacijos, konsultacijos ir/ar
skrydzio dokumenty;

skrydziai vyks uz Europos riby — ne véliau kaip prie$
12 valandy iki to laiko, kai norima gauti informacija,
konsultacijg ir/ar skrydzio uz Europos riby dokumentus.

PraneSimuose apie atskirus skrydzius LHMT Prognoziy ir
perspéjimy skyriui (aviacija) turi bati pateikiama $i informacija:

iSskridimo aerodromas ir numatomas iSskridimo laikas;
paskirties aerodromas ir numatomas atskridimo laikas;
skrydzio marsrutas ir kreiserinis lygis;

atsarginiai aerodromai;

skrydzio rGsis — valdomasis skrydis pagal VFR ar IFR
skrydis;

kokios rdSies meteorologinés informacijos reikia orlaivio
ijgulai: skrydzio dokumenty ar/ir informacijos ar konsultaci-
JOs;

kuriam laikui pageidaujama informacija, konsultacija ir/ar
skrydzio dokumentai.

Specific types of meteorological information for gliders, hot air
balloon pilots, etc. can be obtained by agreeing terms for the
provision of the required information with LHMS.

GEN 3.5.5 NOTIFICATION REQUIRED FROM
OPERATORS

An operator, requiring meteorological service or changes in
existing meteorological services such as consultations, flight
documents or any other meteorological information that is
necessary for scheduled flights, shall notify the LHMS
Forecasts and Warnings Division (aviation), sufficiently in
advance, not later than one month before any:

— new routes or new types of flight operations are planned;
changes of lasting character are to be made in scheduled
operations;

other changes, affecting the provision of meteorological
service, are planned.

In the case of a non-scheduled flight, the LHMS Forecasts and
Warnings Division (aviation) shall be notified in advance as
follows:

for flights within Europe, not later than 3 hours before the
time at which briefing, consultation and/or flight
documentation are required;

for flights outside Europe, not later than 12 hours before
briefing, consultation and/or flight documentation are
desired for flights outside Europe.

The notification about individual flights for the LHMS Forecasts
and Warnings Division (aviation) should contain the following
information:

departure aerodrome and estimated time of departure;
destination and estimated time of arrival;

flight route and cruising level;

alternate aerodromes;

type of flight - VFR or IFR;

type of meteorological information necessary for a flight
crew, either flight documentation and/or briefing or
consultation;

time for which briefing,
documentation is required.

consultation and/or flight
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Jei skrydis atidétas, paankstintas ar atSauktas, veiklos
vykdytojas, naudotojas ar skrydzZio jgulos narys kiek
galédamas anksciau turi informuoti LHMT Prognoziy ir
perspéjimy skyriy (aviacija).

GEN 3.5.6 ORLAIVIY ATASKAITOS

Skrisdami per Vilniaus FIR/UIR, orlaiviai atlieka Specialiuosius

susiduriama su Siomis sglygomis arba jos stebimos:

a) specialiuosius, kai pasitaiko vidutiné arba smarki
turbulencija, vidutinis arba smarkus apledéjimas, stipri
kalny banga, perkinija, be kruSos (pasléptiné, jterptine,
placiai paplitusi ar $kvalo linijoje), perkinija su krusa
(pasléptiné, jterptiné, placiai paplitusi ar Skvalo linijoje),
stipri smélio audra, vulkaniniy peleny debesys, vulkano
iSankstinio iSsiverzimo pozymiai ar vulkano iSsiverzimas;

b) kitus (nereguliariuosius) stebéjimus, kai pasitaiko tokios
meteorologinés sglygos (pvz., véjo poslinkis) kurios,
orlaivio jgulos vado nuomone, gali turéti poveikj skrydziy
saugai arba gerokai sumazinti kity orlaiviy skrydziy
veiksmingumag.

Apie stebéjimus i$ orlaivio skrydzio metu praneSama stebéjimo

metu arba iSkart, kai tik tai tampa jmanoma. Stebéjimy

informacijg i$ orlaiviy ATS padalinys visada perduoda LHMT

Prognoziy ir perspéjimy skyriui (aviacija).

GEN 3.5.7 VOLMET PASLAUGA

Neéra.

GEN 3.5.8 SIGMET IR AIRMET PASLAUGA

Vykdydamas MWO funkcijas, LHMT Prognoziy ir perspéjimy
skyrius (aviacija) nuolat stebi meteorologines sglygas Vilniaus
FIR ir sudaro SIGMET/AIRMET.

The LHMS Forecasts and Warnings Division (aviation) shall be
notified by the operator or a flight crew member as soon as
possible when a flight is delayed, advanced or canceled.

GEN 3.5.6 AIRCRAFT REPORTS

When flying through the Vilnius FIR/UIR, aircraft perform
Special observations and report them to the relevant ATS unit
if the following conditions are encountered or observed:

a) Special air-reports shall be forwarded when moderate or
severe turbulence, moderate or severe icing, severe
mountain wave, thunderstorms, without hail, that are
obscured, embedded, widespread or in squall lines,
thunderstorms, with hail, that are obscured, embedded,
widespread or in squall lines, heavy sandstorm, volcanic
ash cloud or pre-eruption volcanic activity or a volcanic
eruption are encountered;

b) Other air-reports (non-routine) shall be forwarded when
meteorological conditions (e.g., wind shear) are
encountered, which in the pilot's-in-command judgment,
might have an impact on flight safety, or significantly reduce
the efficiency of flights of other aircraft.

Reports from aircraft in flight are reported at the time the
observation is made or as soon as possible. Observation
information from aircraft is always transmitted to the LHMS
Forecasts and Warnings Division (aviation) by the ATS unit.

GEN 3.5.7 VOLMET SERVICE
NIL.

GEN 3.5.8 SIGMET AND AIRMET SERVICE

LHMS Forecasts and Warnings Division (aviation) carries out
the duties of MWO, including a continuous watch within Vilnius
FIR and the issuance of SIGMET/AIRMET.

MWO Valandos, | FIR arba | SIGMET/ Konkrecios Procediros, taikomos ATS Papildoma informacija
pavadinimas | kuriomis CTA, AIRMET procediros, AIRMET informacijai tarnybos, | Additional information
ir ICAO teikiama | kuriems | galiojimo taikomos Procedures applied to kurioms
vietos paslauga | teikiama | laikotarpiai SIGMET AIRMET information teikiama
nuoroda Hours of |paslauga| SIGMET/ informacijai SIGMET ir
Name of service FIR or AIRMET Specific AIRMET
MWO, ICAO CTA validity procedures informacija
location served periods applied to ATS units
indicator SIGMET provided
information ATS units
provided
1 2 3 4 5 6 7 8
VILNIUS/ H24 Vilnius  |SIGMET H4, VA SIGMET AIRMET sudaromi 03-21 ACC, TC SIGMET, SIGMET dél
EYVI FIR VA SIGMET grindziami UTC, o laikotarpiu nuo APP, SEV MTW, AIRMET dél
H6 informacija i$ paskutinio spalio TWR MT OBSC ir MOD MTW
AIRMET H4 VAAC sekmadienio iki paskutinio nesudaromi
VA SIGMET is kovo sekmadienio - 03-15 TC SIGMET, SIGMET for
based on VAAC uTc SEV MTW, AIRMET for
information AIRMET are issued at 03-21 MT OBSC, MOD MTW
UTC, and from the last are not issued
Sunday in October to the last
Sunday in March - 03-15
urtc

SIGMET sudaromi, kai Vilniaus FIR stebimas ir/arba
numatomas vienas ar keli i§ Siy pavojingy meteorologiniy
reiskiniy:

SIGMET is issued in the case of the occurrence or expected
occurrence of one or several of the following significant
meteorological phenomena:
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— perkanija: pasléptiné be kruSos (OBSC TS), jterptiné be  — thunderstorm: obscured without hail (OBSC TS),

krusos (EMBD TS), dazna be kruSos (FRQ TS), Skvalo
linijoje be kruSos (SQL TS), pasléptiné su kruSa (OBSC
TSGR), jterptiné su krusa (EMBD TSGR), dazna su krusa
(FRQ TSGR), skvalo linijoje su krusa (SQL TSGR);

— stipri turbulencija, nesusijusi su konvekciniais debesimis
(SEV TURB);

— stiprus apledéjimas, nesusijes su konvekciniais debesimis
(SEV ICE);

— stiprus apledéjimas dél ledéjancCio lietaus (SEV ICE
(FZRA));

— stipri dulkiy audra (HVY DS);

— stipri smélio audra (HVY SS);

— vulkaniniy peleny debesis (VA CLD);

— radioaktyviyjy medziagy debesis (RDOACT CLD).

AIRMET sudaromi, kai Vilniaus FIR stebimos ir/arba
numatomos Sios ory sglygos, kurios nebuvo jtrauktos j
galiojantj SIGWX zemélapj:

— pladiai paplites pazemio véjas virsijantis 30 KT;
— placiai paplites matomumas mazesnis nei
jskaitant reiSkinius prastinan€ius matomumsg;
— pladiai paplite BKN ar OVC debesys su apatine riba Zemiau
1000 FT AGL;

— izoliuoti/reti/dazni TCU/CB debesys (ISOL TCU, OCNL
TCU, FRQ TCU, ISOL CB, OCNL CB, FRQ CB);

— izoliuotos/retos perkinijos su arba be kruSos (ISOL TS,
OCNLTS, ISOL TSGR, OCNL TSGR);

— vidutinis apledéjimas, nesusijes su
debesimis (MOD ICE);

— vidutiné turbulencija, nesusijusi su konvekciniais debesimis
(MOD TURB).

SIGMET/AIRMET rengiami santrumpy kalba, naudojant ICAO
patvirtintas santrumpas ir skaitines reikSmes. SIGMET/
AIRMET numeracija pradedama kiekvieng parg nuo 00:01
UTC. AIRMET eilés numerj sudaro du skaitmenys, SIGMET
eilés numerj — viena raidé ir du skaitmenys. Skaitmuo nurodo
iSleisty SIGMET kiekj, o raidé — reiskinj, dél kurio sudarytas
SIGMET. SIGMET/AIRMET galiojimo trukmé yra ne daugiau
nei 4 val., VA SIGMET apie vulkaniniy peleny debesj — ne
daugiau nei 6 val. VA SIGMET grindziami informacija i$
Vulkaniniy peleny konsultaciniy centry (VAAC) Londone arba
Tultzoje. SIGMET/AIRMET platinami j tarptautinius OPMET
duomeny bankus, SADIS, kitus MWO ir AMO. VA SIGMET
papildomai siun¢iamas j VAAC.

5000 M,

konvekciniais

embedded without hail (EMBD TS), frequent without hail
(FRQ TS), squall line without hail (SQL TS), obscured with
hail (OBSC TSGR), embedded with hail (EMBD TSGR),
frequent with hail (FRQ TSGR), squall line with hail (SQL
TSGR);

— severe turbulence not associated with convective (SEV
TURB);

— severe icing not associated with convective (SEV ICE);

— severe icing due to freezing rain (SEV ICE (FZRA));

— heavy dust-storm (HVY DS);

— heavy sandstorm (HVY SS);

— volcanic ash cloud (VA CLD);

— radioactive cloud (RDOACT CLD).

AIRMET is issued in the case of the occurrence or expected
occurrence of one or several of the following significant
meteorological phenomena that are not covered by the current
SIGWX forecast:

— widespread mean surface wind speeds above 30 KT,

— widespread horizontal surface visibility of less than
5 000 M, including weather phenomena reducing visibility;

— widespread areas of BKN or OVC cloud with a height of a
base less than 1 000 FT (AGL);

— isolated/occasional/frequent TCU/CB (ISOL TCU, OCNL
TCU, FRQ TCU, ISOL CB, OCNL CB, FRQ CB);

— isolated/occasional thunderstorm with or without hail (ISOL
TS, OCNLTS, ISOL TSGR, OCNL TSGR);

— moderate icing not associated with convective clouds
(MOD ICE);

— moderate turbulence not associated with convective clouds
(MOD TURB).

SIGMET/AIRMET are prepared in abbreviated plain language
using ICAO-approved abbreviations and numerical values. The
numbering of SIGMET/AIRMET starts every day at 00:01 UTC.
The sequence number of AIRMET consists of two characters,
while the sequence number of SIGMET consists of three
characters. The three-character sequence number is
constructed using a single letter identifying the phenomenon,
followed by two numeric characters corresponding to the
number of SIGMETs issued for that phenomenon for the
specified FIR on the day concerned. The validity period of an
AIRMET/SIGMET is no more than 4 hours, except for VA
SIGMET for volcanic ash cloud, which may have an extended
validity period of up to 6 hours. VA SIGMET for volcanic ash
clouds is based on relevant advisory information received from
the Volcanic Ash Advisory Centers (VAAC) in London or
Toulouse. SIGMET/AIRMET are disseminated to international
OPMET data banks, SADIS, and other MWOs and AMOs. VA
SIGMET are also disseminated to VAACs.
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GEN 3.5.9 KITOS AUTOMATINES METEOROLOGINES
PASLAUGOS

ATIS paskirtis — teikti informacijg apie aerodrome esancias
sglygas atskrendantiems j aerodromg ir iSskrendantiems i$ jo
orlaiviams. ATIS praneSime yra visa pilotui reikalinga
informacija, jam galutinai apsisprendziant artéti tapti ir tGpti bei
apsisprendziant kilti. ATIS dekoduojamuose MET REPORT
AUTO pranes$imuose bus praleista ir neskaitoma lauko
CLOUD TYPE reikSme NOT AVBL.

ENR 6.03 - Zony, kurioms teikiama meteorologiné informacija,
indeksai

GEN 3.5.9 OTHER AUTOMATED METEOROLOGICAL
SERVICES

The purpose of the ATIS is provision of information to the
arriving and departing aircraft on the current conditions in the
terminal area. An ATIS broadcast contains all information
necessary for a pilot to make a final decision on approaching,
landing or taking-off. In ATIS decoded messages MET
REPORT AUTO, the value NOT AVBL of the field CLOUD
TYPE will be omitted and not broad-casted.

ENR 6.03 - Index to Areas for Weather Services
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